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PepakunoHHana ctaTbs

OT PEOKOJIIErA

YBaKaemble Konneru, apy3sbsa!

B koHTekcTe MeHsoUIEerocs II100adbHOTO
COLMOJIMHTBUCTUYECKOTO JaHamadTa pyccKuid
S3BIK BBIZIETISETCS KaK JKM3HEHHO BAa)KHOE Cpell-
CTBO KOMMYHHUKAIIUU M KYJIBTYPHOI'O CaMOBBIpa-
xeHus cpeau crpan Coapysxecta HezaBrucuMbIx
I'ocynapcts (CHI).

B 2024 r. mponomxuiock IUIOJOTBOPHOE CO-
TpyaHuuecTBO MHCTUTYTA pycckoro s3bika PY/IH
c o0pa3oBaTeNbHBIMU  OpraHM3alUSIMU  BBIC-
mero oOpaszoBanust Keipreizckoit Pecry6mmkwy,
PecriyOnuku AzepOaiixkaH, Pecriy6nmku
Apwmenus, Pecniybnuku benapycs, PecnyOnuku
Kazaxcran, Pecniy6nuku Y36ekuctan, PecriyOnmku
MonjoBa 1Mo akTyaJbHBIM BOIPOCAM H3y4EHHS
PYCCKOTO $SI3bIKa, JIUTEPATYphl U KYJIBTYpHI, TPO-
JIBMKEHUSI PYCCKOSI3bIYHOTO 00pa30BaHMUSL.

Lenp TemMaTHuecKOro BBINNYCKa JKypHajla —
OCBEILIEHHE Pe3yJbTaTOB HCCIEN0BAHUN MHOroa-
CIIEKTHOM POJIM PYCCKOTO fA3bIKa B 00pa30BaHUU
u Kynasrype HaponoB crpan CHI, oOmen mepe-
JIOBBIM OIBITOM U 3(PPEKTUBHBIMU MPAKTHKAMHU
B 00JIaCTH MPENOAABAHMS PYCCKOTO SI3bIKa B I1O-
JUKYJIBTYPHOM 00pa30BaTeIbHOM IMPOCTPAHCTBE.

Ha cTpanunax BbITycKa »KypHaja MbI Ipea-
CTaBJIsieM CTaTbU  MCCIIEAOBATENe, OCMBIC-
JSIOMMX  aKTyaJbHble TpoOJIeMbl  (PYyHKIIHO-
HUPOBAaHUS M TIPENOAABAHUS PYCCKOTO S3bIKA
B ATHX CTpaHax C MO3MIMH COLMOKYJIBTYPHOMH
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ajanTanuu U ee poiu B (pOPMHUPOBAHUU HALMO-
HaJIbHOM U KYJIBTYPHON UICHTUYHOCTH, BOIIPOCHI
OWJIIMHTBHU3MA U IU(DPOBOY JIMHTBOAUIAKTUKH.

B mepBom pazgene «YdeOHO-METOIUYECKOE
o0ecriedeHre S3BIKOBOIO OOpa30BaHUs» TpeJ-
CTaBJICH BCECTOPOHHUU 0030p pPecypcoB M CTpa-
Terwif, HCHOJb3YyEeMBIX IMpernogaBaTeNsIMu s
MOBBIIICHUSI KauyecTBa IMPENOJaBaHUs PYCCKO-
ro s3pika B ctpaHax CHI. B stom paspene nog-
YepKUBAETCS BaXXHOCTh YUYEOHBIX MaTepuajoB
U METO/AMK, KOTOPBIE COOTBETCTBYIOT SI3bIKOBOMY
YPOBHIO 00YYarOIIHXCSI.

B cunenyromem pasgene «Pycckuil  sA3bIK
B Ipo(hecCHOHATLHOM 00pa30BaHUN») pPaccMaTpH-
BaeTcs BOMpoc popMUpoBaHUs (yHKIIMOHATBEHON
I'PAMOTHOCTH OOYYaIOIIMXCsl, YTO TOMOXKET pac-
IIUPUTH BO3MOXHOCTH TMPO(HECCHOHAIBHOTO PO-
CTa IMpernojiaBaTesieil pyCCKOro si3bIKa.

B crarbe u3 paznena «CoBpeMeHHOE SI3bIKOBOE
00pa3oBaHUE M TECTUPOBAHUE» PACCMaTpPUBACTCS
TECTUPOBaHUE Kak ofaHa U3 dPPEeKTUBHBIX (HopMm
KOHTPOJIS Ha yPOKaX PYCCKOTO SI3bIKA B Y30€KCKHX
IKOJIAX, TIOMYEPKUBAETCS HEOOXOIUMOCTh CO3/1a-
HUS HAJIOKHBIX CUCTEM OIIEHKHU, KOTOPBIE COOTBET-
CTBOBAJIM ObI MEHSIOIIEMYCS XapaKTepy S3bIKOBOTO
00pa3oBaHUs B CTOPOHY KYJIBTYPHOM COCTaBIISIO-
IIei TMarHOCTUYECKUX TEKCTOB, OCOOCHHO B 3IIO-
Xy OypHOTro pa3BUTHUS U(POBBIX TEXHOIOTHH.
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Mex qucuuIuIMHapHbIE UCCIIEN0BAHUS UMEIOT
peliaroniee 3Ha4eHWE i1 IIOHUMAaHMS CJIOXKHO-
CTel sA3bIKOBOro oOpa3oBaHMs. B crareax pazne-
na « MexaucuuIuIMHapHbIE UCCIICIOBAHUS B SI3bI-
KOBOM 0Opa30BaHUU» JIEMOHCTPUPYETCS, Kak
MIEPCIEKTUBHBIE METOJbl MCCIEAOBAHUS U3 pas-
JUYHBIX TYMAaHUTapHBIX HAayK MOTYT OOOTraTUTh
TEOPHIO U NIPAKTUKY NPEIOJABAHUS S3bIKA.

TpaiuLMOHHO B JKypHajle IPEICTaBICHBI
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUN IOAXOA B IIpe-
MIOJJaBAaHUU PYCCKOTO S3bIKa, BIUSHHUE HAIMO-
HaJIbHBIX 00pa30B Ha M3y4Y€HHE S3bIKA U BaXK-
HOCTh JIBYSI3bIYHOTO OOpa3zoBaHUsI C OMOPOI
Ha I[IOHMMaHUE MEXBbA3BIKOBBIX pa3JIUYUM.
B nepeueHb akTyasbHOM MOBECTKHU UCCIIEA0BA-
HUU BXOAAT U3Yy4YEHHUE POJIM TEKCTAa U NEPEBO-
1a B yueOHOM mpolecce B MOJHUA3BIYHOM 00-
LIECTBE Ka3aXCKOU, KbIPIbI3CKOM, MOJIIaBCKOMI
u azepOailPKaHCKOW MOJHMKYJIBTYPHBIX CpEJ,
Ba)XHOCTHh (OPMUPOBAHUS COILMOITUHTBUCTH-
YeCKOH KOMIIETEHIHU B MpodeccrnoHaIbHOM
00pa30BaHUH MEATrOTOB.

B pasnene «JIMHrBOKyJIbTYpHast ajanTalus
B IIPAKTHUKE MPENOJABAHUS PYCCKOTO SI3bIKa» pac-
CMAaTpPHUBAIOTCS MHHOBAIMOHHBIE MEJarOrMYECKUE
MOIXO/1bl, YUUTHIBAOIINE YHUKAJIbHBIE SI3bIKOBBIC
U KyJIbTYpHBIE OCOOCHHOCTHU y4aIllUXCsS B CTpa-
Hax CHI

B TemaTnuecKkoM BBIITYCKE MBI MPEICTABIISIEM
nporenmue B MacTuTyTe pycckoro s3sika PYIH
JIHM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, TJE€ YYEHBbIE U IIe-
JATOTH COOMPAIOTCS BMECTE, YTOOBI MOJIETUTHCS
UIESIMA U JOCTHIKEHHUSIMHU B ITOH 00jacTu. DTO
MEPOIPUATHE CIYKUT CBUIAECTEIBCTBOM KU3HE-
CIIOCOOHOCTH ¥ TOCTOSTHHOTO Pa3BUTHS PYCUCTH-
KU B YCIIOBHSIX MHOr00Opa3usi STHOKYJIBTYPHBIX
nanamadTos.

Mpbl mpuriiamaeM Bac, YBaKaeMbIE KOJJIe-
T, BHECTH CBOM BKJIAJl B JaJIbHEWIIEE PA3BUTHE
SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUS U MPEIOCTABIISIEM Hayd-
HYI0 U METOJMYECKYIO IUIOMIAAKY JUISI PYCUCTOB,
OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX IMperoaaBaTeinen
PYCCKOTO $13bIKa KaK HHOCTPAHHOI'O, aCIIMPAHTOB
U CTYJICHTOB-MarucTPaHTOB.
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Editorial article

FROM THE EDITORS

Dear colleagues and friends!

In the context of the changing global
sociolinguistic landscape, the Russian language
stands out as a vital means of communication and
cultural expression among the countries of the
Commonwealth of Independent States (CIS).

In 2024, the fruitful cooperation of the
Russian Language Institute of RUDN University
with the wuniversities of Kyrgyz Republic,
the Republic of Azerbaijan, the Republic
of Armenia, the Republic of Belarus, the Republic
of Kazakhstan, the Republic of Uzbekistan, and
the Republic of Moldova continued on topical
issues of studying the Russian language, literature,
and culture, and promoting the Russian-language
education programs.

The purpose of the thematic issue of the
journal is to highlight the results of the research
on the multifaceted role of the Russian language
in the education and culture of the peoples of the
CIS countries, and to exchange best and effective
practices in teaching the Russian language
in a multicultural educational space.

In this thematic issue of the journal,
we present articles by the researchers who touch
upon current issues of the functioning and teaching
of the Russian language in these countries from
the perspective of socio-cultural adaptation, and
its role in the formation of national and cultural
identity, as well as the issues of bilingualism and
digital linguodidactics.

The first section “Language education:
educational and methodological support”

154 FROM THE EDITORS

provides a comprehensive overview of the
resources and strategies used by teachers
to improve the quality of teaching Russian in the
CIS countries. This section emphasizes the
importance of teaching materials and methods
that correspond to the level of the language
proficiency of students.

The next section “Russian language
in professional education” examines the issue
of developing students’ functional literacy, which
will help expand the opportunities for professional
growth of Russian language teachers.

The article from the section “Language
education and testing” examines testing as one
of the effective forms of control in Russian
language lessons in Uzbek schools, emphasizes
the need to create reliable assessment systems
that would correspond to the changing
of language education character towards
the cultural component in diagnostic texts,
especially in the era of rapid development
of digital technologies.

Interdisciplinary research is crucial for
understanding the complexities of language
education. The articles in the section
“Interdisciplinary studies in language education”
demonstrate how promising research methods
from various humanities can enrich the theory and
practice of language teaching.

Traditionally, the journal presents the
linguacultural approach to teaching Russian, the
influence of national images on language learning,
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and the importance of bilingual education based

on an understanding of interlingual differences.

The list of current research agenda includes the
study of the role of text and translation in the
educational process in a multilingual society
of Kazakh, Kyrgyz, Moldovan and Azerbaijani
multicultural environments, the importance
of developing the sociolinguistic competence
in the professional education of teachers.

The section “Linguocultural adaptation
in teaching the Russian language” examines
innovative pedagogical approaches that consider
the unique linguistic and cultural characteristics
of students in the CIS countries.

In this thematic issue, we present the Days
of Linguocultural Studies — the event held
at the Institute of Russian Language of RUDN
University, where scientists and teachers gather
to share the ideas and achievements in this field.
This event serves as evidence of the viability and
continuous development of Russian studies in the
context of a variety of ethnocultural landscapes.

We invite you, dear colleagues, to contribute
to the further development of language education,
and provide a scientific and methodological
platform for Russian specialists, the teachers
of Russian as a foreign language, postgraduate
and master’s students.





